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NO TRANSMISSION REQUIRED ~ KHONG CAN THQ PHAP

Prerequisites: No prerequisite. Everyone can read and practice this sadhana.
Empowerment, transmission amd instruction are not required but would enhance the practice.

Diéu kién hanh tri: Phéap phé thong, Phdt tir moi dong truyen thira déu co thé doc tung va hanh tr| nghi qui nay.
Khong can the quéan danh, truyén khau hay khai thi hanh tri, tuy nhién néu tho duwroc van tét hon.
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A RECITATION FOR THE MEDITATION OF THE GREAT COMPASSIONATE ONE, FILLING SPACE TO BENEFIT BEINGS
Nghi Thire Qudn Twéng dire Pai Bi (Quan Thé Am), Pay Ap Khéng Gian vi Lei ich Chung Sinh

A Chenrezig Sadhana, Droden Kachabma gs\'f\&'q‘éﬂ']z\ml}{’ﬂna&'fxf’ﬁq'Nmfx'@n'&l11 Nghi qui Quan Thé Am, Droden Kachabma
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SANG GYE CHO DANG TSOK KYI CHOK NAM LA. JANG CHUB BAR DU DAK NI KYAB SU CHI
DAK GI JIN SOK GYI PAY SO NAM KYI. DRO LA PEN CHIR SANG GYE DRUB PAR SHOK (3)

Until I reach enlightenment, | take refuge in all the Buddhas, and in the dharma and all the noble sangha.
By the merit of accomplishing the six perfections, may | achieve Buddhahood for the benefit of all sentient beings. (Repeat 3 times)

Con xin vé meong dwa / noi Phét, Phdp va Tang / cho dén khi gidc ngo. .
Nho hanh tri hanh Thi / cung hanh toan hdo khdc, / nguyén vi khap chung sinh, / quyét tron thanh Phdt dao (3 lan)
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Visualisation of The Deity g':@tﬁ] Quéan Twéng dirc Bén Ton
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DAK SOK KHA KYAB SEM CHEN GYI. CHI TSUK PAY KAR DA WAY TENG

On the crown of my head and that of all sentient beings pervading space, on a moon, on a lotus, is a HRIH. HRIH

Trén dinh dau t6i va ching sinh nhiéu nhw khong gian vé tdn, trén dai mat trang, trén dai sen, la chir Hrih.
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HRIH LE PAK CHOK CHENREZI. KAR SEL O ZER NGA DEN TRO
DZE DZUM TUK JAY CHEN GYI ZIK. CHAK ZHI DANG PO THEL JAR DZE

From the HRIH on the lotus appears the Noble Chenrezig. He radiates clear white light.
He gazes with compassionate eyes and loving smile. He has four hands. The first two are joined in prayer.

Tvr chir HRIH trén dai mat trang hién ra dirc Quan Thé Am. Téa dnh sang trong ngan
Mt nhin tir bi, méi cudi tir hoa. Ngai ¢6 bon tay. Hai tay chdp cau nguyén.
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O NYI SHEL TRENG PE KAR NAM. DAR DANG RIN CHEN GYEN GYI TRE

RI DAK PAK PAY TO YOK SOL. O PAK ME PAY U GYEN CHEN

The lower two hold a crystal rosary and white lotus. He is arrayed with silk and jewels.
He wears an upper robe of doeskin. His head ornament is Amitabha, Buddha of Boundless Light.

Hai tay cam trang hat va sen trdang / khodt o lua to, diém day chau ngoc
Vai phu da nai, trén dinh dau la dvc Phat Vo Lwong Quang.
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ZHAB NYI DOR JE KYIL TRUNG ZHUK. DRI ME DA WAR GYAB TEN PA
KYAB NE KUN DU NGO WOR GYUR

His legs are in the vajra posture. A stainless moon is his back rest.
He is the essence of all those in whom we take refuge.

Chdn ngoi thé kiét gia / lwng diém mdt trang khéng cdu nhiém
ngai la tinh tuy cua moi néo qui y.
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PRAYER TO SOLICIT CHENREZIG’S ATTENTION Qﬁfﬂ'ﬁi’ﬁl\!N'Sﬁ'ﬂ&N'Sﬁ'@N'&%ﬁ'ﬂ%ﬂ'@'ﬂiﬁ!'ﬁ'@%ﬂ&'ﬂ:'QN&!N'NX Thinh Birc Quan Thé Am Podi Thwong

(Imagine all beings making the following prayer as if in a single voice) — (Twéng twong khap cé chung sinh déng thanh tung niém)
Rad EFS Qs sRm | Epasa g N agaragy|
e S N oL S S AT SRS erar
|gMAER gq RN @q S E NSy aFA Al FSgvana

JO WO KYON GYI MA GO KU DOK KAR. DZOK SANG GYE KYI U LA GYEN
THUK JEY CHEN GYI DRO LA ZIK. CHENREZI LA CHAK TSAL LO[x3]
Oh Lord of whitest form, not clothed by any fault, whose head a perfect Buddha crowns in light,
Gazing compassionately on all beings, to you, Chenrezig, | prostrate. (Repeat 3 times, 7 times etc., as much as you can)
Lay dirc Thé tén / anh sdang trdng ngan / trén dinh dau Ngai / rang ngoi dirc Phdt,
Anh mat tir bi / nhin khdp chiing sinh / dirc Quan Thé Am, / dé tir danh 1é. (13p lai 3 13n, 7 14n, hodc cang nhiéu 1an cang tét)
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THE SEVEN-BRANCH OFFEBINQ PRAYER TO GLORIO'UAS CHENREZIG composed by Gelongma Palmo
Bay Hanh Pho Hién dang dirc Quan Thé Am, Gelongma Palmo bién soan
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PAK PA CHENREZI WANG DANG. CHOK CHU DU SUM ZHUK PA YI
With joyous faith | prostrate (1. The prostrations) to the Noble All-seeing One,

Véi tam trong sang / dé tik kinh lay / dirc Quan Thé Am / bdc nhin khdp ca.
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GYAL WA SE CHE THAM CHE LA. KUN NE DANG WE CHAK TSAL LO
ME TOK DUK PO MAR ME DRI. ZHAL ZE ROL MO LA SOK PA

and to all the Buddhas and bodhisattvas of the ten directions and three times.
I make offerings both actual and imagined (2. The offering) of flowers, incense, lights, perfume,

Chur Phdt, Bé Tat / muoi phirong ba thoi, / dé tur kinh lay / khong co thiéu sot.
Thanh tam cung dwong / hoa va hwong dot, / den cung nuwdc hwong /
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NGO JOR YI KYI TRUL NE BOL. PAK PAY TSOK KYI ZHE SU SOL
TOK MA ME NE DA TAY BAR. MI GE CHU DANG TSAM ME NGA

food, music and much else. All you assembled Noble Ones, please accept them.
From beginningless time until now (3. The confession) | confess all the ten unvirtuous acts

thwe pham, nha nhac... / thdt sw bay ra / hay trong quan tuong.
Kinh xin chw ton / tie bi tiép nhdn. // Nguyén sam hoi ca / tron muoi ac nghiép,
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SEM NI NYON MONG WANG GYUR PAY. DIK PA THAM CHE SHAK PAR GYI
NYEN THO RANG GYAL JANG CHUB SEM. SO SO KYE WO LA SOK PE

and the five actions of unlimited consequence | have committed
when influenced by obscuring passions.

nam nghiép vo gian / bao nhiéu viéc dc / do tam mé mugi
con da gay ra / ké tu vo thuy / cho den bady gio.
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DU SUM GE WA CHI SAK PAY. SO NAM LA NI DAK YI RANG

SEM CHEN NAM KYI SAM PA DANG. LO Y1 JE DRAK JI TA WAR

| rejoice in the merit of whatever virtue (4. The rejoicing) Sravakas, pratyekabuddhas, bodhisattvas,
and ordinary people have gathered throughout the three times.

| pray you turn the wheel of the dharma (5. Request of teachings) of the Mahayana, Hinayana and of the teachings common to both;

Thanh van, duyén gidc, / bo tdt, _nguoi thwong / trong khdp ba thoi / duoc bao cong dirc, / nguyén tiy hi ca.
Nguyén Phdt chuyén ddy / banh xe chanh phdp / dai thira, tiéu thira / ciing phé théng thira
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CHE CHUNG TUN MONG TEK PA Y1. CHO KYI KHOR LO KHOR DU SOL
KHOR WA JI SI MA TONG BAR. NYA NGEN MI DA THUK JE Y1

for as many different aptitudes as are present in the motivations of all sentient beings.
| beseech you not to pass into nirvana (6. Request all Enlightened Ones remain) but until samsara is completely emptied,

Thudgn theo can co'/ cua khap chung sinh. .
Nguyén Phat o doi / khong nhdp niét ban / cho mai den khi / luan hoi cung tdn,
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DUK NGAL GYA TSOR JING WA YI. SEM CHEN NAM LA ZIK SU SOL
DAK GI SO NAM CHI SAK PA. THAM CHE JANG CHUB GYUR GYUR NE

to look with great compassion on all sentient beings who are lost in an ocean of frustration and sorrow.

May whatever merit | have accumulated (7. Dedication of merit) become the cause for the enlightenment of all beings.

Ldy mat tir bi / gin giit chiing sinh/ tram ludn b{én kho.
Nguyén mang cong dirc / hoi huong bo de,
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RING POR MI THOK DRO WA YI. DREN PAY PAL DU DAK GYUR CHIK
May | myself become, without delay, foremost among protectors of beings.

Nguyén con tirc khdc / c6 thé tré thanh / bdc khéo gidi thodt / cho khdp chiing sinh.
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SUPPLICATION OF GELONG PEMA KARPO’S HEART PRACTICE TO CHENREZIG - Gelong Pema Karpo Tam Phap: Kinh Thinh Dirc Quan Thé Am
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SOL WA DEB SO LAMA CHENREZI. SOL WA DEB SO YIDAM CHENREZI
SOL WA DEB SO PAK CHOK CHENREZI. SOL WA DEB SO KYAB GON CHENREZI
| pray to you, Lama Chenrezig. | pray to you, Yidam Chenrezig.
| pray to you, Perfect Noble One Chenrezig. | pray to you, Lord Protector Chenrezig.
Thinh Quan Thé Am / la bdc dao su, / thinh Quan Thé Am / la dang bon tén.
Thinh Quan Thé Am / bdc cao qui nhat. / Thinh Quan Thé Am / la dang Thé Ton / ho tri coi the.
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SOL WA DEB SO JAM GON CHENREZI. THUK JE ZUNG SHIK GYAL WA THUK JE CHEN
THA ME KHOR WA DRANG ME KYAM GYUR CHING. ZO ME DUK NGAL NYONG WAY DRO WA LA

| pray to you, Lord of Love, Chenrezig. Buddha of Great Compassion, hold me fast in your compassion.
From time without beginning beings have wandered in samsara, undergoing unendurable suffering.

Thinh Quan Thé Am / la ding Pai Tir / la ddng Pai Bi, / gin giit cho con.
Ké tir vo thity / chiing sinh tréi lac / sinh tir ludn hoi / khé dau ciing cue,
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GON PO KYAY LE KYAB ZHEN MA CHI SO. NAM KYEN SANG GYE THOB PAR JIN GYI LOB
THOK ME DU NE LE NGEN SAK PAY THU. ZHE DANG WANG GI NYAL WAR KYE GYUR TE

There is no other refuge but you, Lord Protector! Please bless them that they achieve the omniscient state of Buddhahood. By the

power of accumulating negative karma from beginningless time, sentient beings, through the force of anger, are born as hell-beings.

/ biét nwong vé ddu / ngoai dirc Bon Ton. / Xin Ngai hé niém / cho khdp ching sinh / vién thanh Phdt qua.
Boi tir vo thuy / pham bao dc nghiép, / Vi san ma phai / doa sinh dia nguc /
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TSA DRANG DUK NGAL NYONG WAY SEM CHEN NAM. LHA CHOK KYAY KYI DRUNG DU KYE WAR SHOK

And experience the suffering of heat and cold. May they all be born in your presence, Perfect Deity.
chiu khé néng lanh. / Nay nguyén ching sinh / sinh ¢ truée mdt / dirc Quan Thé Am: / Bén tén toan hdo.

[SN
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OM MANI PEME HUNG ~ &W'&'EARE]  OM MA NI PE ME HUNG

e
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THOK ME DU NE LE NGEN SAK PAY THU. SER NAY WANG GI YI DAK NAY SU KYE
TRE KOM DUK NGAL NYONG WAY SEM CHEN NAM. ZHING CHOK PO TA LA RU KYE WAR SHOK
By the power of accumulating negative karma from beginningless time, sentient beings, through the force of greed, are born

in the realm of hungry ghosts and experience the suffering of hunger and thirst. May they be born in your perfect realm, the Potala.

Boi tir v6 thily / pham bao dc nghiép, /vi tham ma phai/ doa sinh nga quy / chiu khé déi khat.
Nay nguyén chiing sinh / sinh vao tinh d6 / canh Phé Pa La: / quéc do toan hdo

] OM MA NI PE ME HUNG

e
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OM MANI PEME HUNG =~ WW&'AA%
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THOK ME DU NE LE NGEN SAK PAY THU. TI MUK WANG GI DU DROR KYE GYUR TE
LEN KUK DUK NGAL NYONG WAY SEM CHEN NAM. GON PO KYE KYI DRUNG DU KYE WAR SHOK

By the power of accumulating negative karma from beginningless time, sentient beings, through the force of stupidity,

are born as animals and experience the suffering of dullness and stupidity. May they all be born in your presence, Protector.

Bdi tir vo thuty / pham bao dac nghiép / vi si ma phai / doa canh siic sanh
Chiu kho mé mugi. / Nay nguyén chung sinh / sinh o trudc mat / dang dai Cho Che.

% AL
OM MANI PEME HUNG @\1/'34'%&@'@ OM MA NI PE ME HUNG
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THOK ME DU NE LE NGEN SAK PAY THU. DO CHAK WANG GI MI YI NE SU KYE
DREL PONG DUK NGAL NYONG WAY SEM CHEN NAM. ZHING CHOK DE WA CHEN DU KYE WAR SHOK

By the power of accumulating negative karma from beginningless time, sentient beings, through the force of desire, are born in the

human realm and experience the suffering of excessive activity and constant frustration. May they all be born in the Pure Land of Dewachen.

BGi tir v thity / pham bao dc nghiép / vi nghiép tham luyén / ma sinh c¢éi ngwoi, / lao lic, bikc xiic.
Nay nguyén chung sinh / vang sinh Cuc Lac / Phdt A Di Da.
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THOK ME DU NE LE NGEN SAK PAY THU. TRAK DOK WANG GI LHA MIN NE SU KE
THAB TSO DUK NGAL NYONG WAY SEM CHEN NAM. POTALA Y1 ZHING DU KYE WAR SHOK

By the power of accumulating negative karma from beginningless time, beings, through the force of envy, are born in the

realm of jealous gods and experience the suffering of constant fighting and quarrelling. May they all be born in your realm, the Potala.

BGi tir vo thity / pham bao dc nghiép, / ganh ghen tdt d6 / nén phdi tho sinh / coi a tu la / xung dot, tranh ddu.
Nay nguyén chung sinh / sinh vao tinh do / canh Phé Pa La.

Y ~ <
OM MANI PEME HUNG @\1"&%&5@ OM MA NI PE ME HUNG
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THOK ME DU NE LE NGEN SAK PAY THU. NGA GYAL WANG GI LHA YI NE SU KYE

PO TUNG DUK NGAL NYONG WAY SEM CHEN NAM. POTALA Y1 ZHING DU KYE WAR SHOK

By accumulating negative karma from beginningless time, sentient beings through the force of pride, are born in the realm of gods
and experience the suffering of change and falling. May they all be born in your realm, the Potala.

Bai tir vo thuy / pham bao dc nghiép, / kiéu man nén phai / tho sinh coi troi / ganh chiu hogi khé / khi phdi doa roi
Nay nguyén chung sinh / sinh vao tinh d¢ / canh Pho Da La.

% AL
OM MANI PEME HUNG @\1/'34'%&@'@ OM MA NI PE ME HUNG
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DAK NI KYE ZHING KYE WA THAM CHE DU. CHENREZI DANG DZE PA TSUNG PA Y1
MA DAK ZHING GI DRO NAM DROL WA DANG. SUNG CHOK YIK DRUK CHOK CHUR GYAY PAR SHOK

May | myself, through all my existences, act in the same manner as Chenrezig.

By this means may all beings be liberated from the impure realms, and may the perfect sound of your six-syllable mantra pervade all directions.

Nguyén toi moi klep / déu sé dwoc nhw / dirc Quan Thé Am.
Pua hét chiing sinh / thodt canh 6 nhiém, / nguyén cho vién am / luc tw minh chii / day dp muwoi phwong.
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PAK CHOK KE LA SOL WA DEB PAY THU. DAK GI DUL JAR GYUR WAY DRO WA NAM

LE DRAY LHUR LEN GE WAY LE LA TSON. DRO WAY DON DU CHO DANG DEN PAR SHOK

By the power of this prayer to you, Most Noble and Perfect One, may all beings to be trained by me take karma and its effects
into account and practice skilful acts diligently. May they take up the dharma for the good of all.

Nuong vao nang luc / thinh ddng t6i hdo / nguyén t6i cé dii / kha nang gido hudn
hwong dan chung sinh / song thuan nhan qua / chi luon lam diéu / loi ich ké khac.
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DE TAR TSAY CHIK SOL TAB PE. PAK PAY KU LE O ZER TRO
MA DAK LE NANG TRUL SHE JANG. CHI NO DE WA CHEN GYI ZHING

Having prayed like this one-pointedly, light shining from the sacred form removes all impure karma and ignorance.
The outer realm becomes the realm of bliss (Dewachen).

Nho nhat tém thinh nguyén nhie vy, anh sang tir sdc tudng nhiém mau [cia dire Quan Thé Am] téa sang,
thanh tinh tat ca ac nghiép vé minh, ngoai canh tro thanh canh gioi Cuc Lac (Dewachen).
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NANG CHU KYE DRO LU NGAK SEM. CHENREZI WANG KU SUNG TUK. NANG DRAK RIK TONG YER ME GYUR

The body, speech and mind of all beings become the perfect form, sublime speech and pure mind of Chenrezig.
All knowledge, sound and appearances become inseparable from emptiness

Thén khau y ciia het thay chung sinh tro thanh than khauy thanh tinh nhiém mau cia dikc Quan Thé Am,
tdt ca tri tué, Gm thanh va sdc twéng déu tré thanh bdt nhi noi tanh khéng.

Meditate like this as you recite the mantra, recite as many times as you are able. 31\1'N&ﬁ’ﬁ'qga‘naq‘i%‘i&ma1 quan twéng nhuw vay khi tung chd, tung cang nhiéu cang tét

] OM MA NI PE ME HUNG

e

- -
OM MANI PEME HUNG =~ WW&'AA%
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(Now, let the mind remain absorbed in its own essence, without making a distinction between subject, object and act.)
(béy gio hay dé tam an tri vao trong chan tanh, khéng phén biét ngwdoi lam, viéc lam, doi twong.)

RAT AR YRR R YT R AR ARAZRN SR E NG E TR

DAK ZHEN LU NANG PAK PAY KU. DRA DRAK YIK GE DRUK PAY YANG. DREN TOK YE SHE CHEN PO LONG

Everyone appears in the form of Chenrezig: all sound is the sound of his mantra; all that arises in the mind is the great expanse of wisdom.

Moi hitu tinh déu mang sdc twéng dire Quan Thé Am; moi am thanh déu la minh chii;
moi niém khoi trong tam déu la khong gian bao la cua tri hué.
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GE WA DI YI NYUR DU DAK. CHENREZI WANG DRUB GYUR NE
DRO WA CHIK KYANG MA LU PA. DE YI SA LA GO PAR SHOK

Through virtue of this practice may | now quickly achieve the All-seeing One’s great state.
And to this same state may | come to lead every being, not one left behind.

Nuwong vdo nang lwc / ciia phdp tu ndy / nguyén téi mau chong / thanh twu dia vi / dikc Quan Thé Am.

Nguyén dwa chung sinh / khong sot mot ai / cung dwoc nhu vay.
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DI TAR GOM DE GI PAY SO NAM KYI. DAK DANG DAK LA DRAL THOK DRO WA KUN

MI TSANG LU DI BOR WAR GYUR MA THAK. DE WA CHEN DU DZU TE KYE WAR SHOK

With all the merit of these thoughts and words may | and every being to whom | am connected
when these imperfect forms are left behind be miraculously born in the realm of bliss.

Nwong vao nang lwc / y nght, ngon tir / nguyén t6i cung voi / nhirng nguot hitu duyén
dén khi xa bé / than 6 nhiém ndy / mau nhiém sinh vao / canh giéi Cuwc Lac.

33




wy 9y1 uend anp IO 1YBN | dd10eld Bizaiuayd

\' v v v v v v V v v 'V v v '\/ -\ v '\/
[P RTIVAZTRGIEY] [FH AT INTRRIAEH AR IR
KYE MA THAK TU SA CHU RAB DRO NE. TRUL PE CHOK CHUR ZHEN DON JE PAR SHOK
Crossing ten stages directly after birth, may emanations fill all directions in service for the benefit of others.

Sinh réi tirc khdc / vuot qua thdp dia, / hoa than rai kin / khdp ca miweoi phwong
vi khap chung sinh / lam diéu loi ich.

This text, called: “A Recitation for the Meditation of the Great Compassionate One, Filling Space to Benefit Beings”
Was composed by the Mahasiddha Tang Tong Gyalpo and bears the blessing of his speech.
Bai kinh tén goi: "Nghi Qui Tung Niém Quén Tudng dirc Pai Bi, Ddy Ap Khéng Gian vi Loi fch Chung Sinh”,
Do Pai Thanh Twu Gia Tang Tong Gyalpo soan thdo, mang tron lwrc gia tri cGa khau thanh tinh cta ngai.
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DEWACHEN PRAYER (ABRIDGED VERSION)

L&i Nguyén Vang Sinh Cuc Lac (ban ngan)
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E MA HO. NGO TSAR SANG GYE NANG WA THA YE DANG. YE SU JO WO THUK JE CHEN PO DANG
YON DU SEM PA TU CHEN THOB NAM LA. SANG GYE JANG SEM PAK ME KHOR GYI| KOR

E Ma Ho! Wonderful Buddha of Limitless Light and to his right the Lord of Great Compassion
and to his left the bodhisattva of Great Power surrounded by Buddhas and bodhisattvas measureless in number

E Ma H6! Huyén diéu thay, dirc Phdt V6 Lwong Quang / bén phdi la Pai Bé Tat Dai Bi
Bén trai la Pai Bo Tat Pai Luc / xung quanh vo lwong / Phdt da, Bo tat.
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DE KYI NGO TSAR PAK TU ME PAYI. DE WA CHEN ZHE JA WAY ZHING KHAM DER

DAK NI DI NE TSE PHO GYUR MA THAK. KYE WA ZHEN GYI BAR MA CHO PA RU
Joy and happiness without limit in this land called Dewachen.

May | be born there as soon as | pass from this life without taking birth anywhere else in the meantime.

An vui hy lac vo cung vo tan / trong coi Cuc Lac / Phat A Di Da (Dewachen)
Nguyén con lia doi / lap tiec vang sanh / khong phdi tho sinh / vao noi nao khdc.
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DE RU KYE NE NANG THE ZHAL THONG SHOK. DE KE DAK GI MON LAM TAB PA DI
CHOK CHUI SANG GYE JANG SEM THAM CHE KYI. GE ME DRUB PAR JIN GYI LAB TU SOL.
TAYATHAPEN TSADRI YA AWA BO DHA NA YE SO HA
Having been born there may | see Amitabha’s face. May the Buddhas and bodhisattvas of the ten directions
give their blessing that this prayer be accomplished without hindrance.

Sinh Cyc Lac réi, / nguyén thdy dung nhan / Phdt A Di Pa. | Nguyén cho muwoi phwong
Phdt da, Bo tat / hé niém cho 16i / nguyén o noi day / dwoc thanh sy that.
TA-DI-A THA PEN DZA DRI-YA A-WA BO BA NAI YE SO HA
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Dedication from the Amitabha Space Treasure Text mq&!g&\r‘?@'&fﬂ'ﬂ%{n'ag Héi Hwéng trich tie chdnh vdn A Di Da Khong Tang
\/ v v v v v v \/ Vd v Q '\/ v v\ 17 “-
W‘ @Q"N %N @GJ QNN ﬁﬂ"f\N% £Q'W Q‘Vg}l\! Eﬂl\! QENWIRS

CHOG DU GYAL WA SE CHE GONG. TSOG NYI DZOG LA JE YI RANG
Buddhas and Bodhisattvas of all directions, be gracious to me. | rejoice in the two merits accumulated by myself and others.

Kinh lay mwoi phwong / Phdt da bo tdt, / thiwong tuwong cho con
Nguyén tuy hi tron / hai kho phudc tri / con va chung sinh / da tich tu duoc.
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DAG GI DU SUM GE SAG PA. KUN CHOK SUM LA CHO BA BUL

GYAL WAI TEN PA PHEL GYUR CHIG. GE WA SEM CHEN KUN LA NGO

Whatever merits | have accumulated in the three times, | offer to the Triple Gem (Buddha, Dharma and Sangha).
May the teachings of the Buddha flourish. | dedicate the merit to all sentient beings.

Hét thay ba thoi / dwoc bao cong dire / nguyén dang Tam Bao.

Nguyén cho Phdt Phdp / rang téa muoi phirong. / Nguyén mang cong dirc / hoi hudng vé cho / khdp cd ching sinh.
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DRO KUN SANG GYE THOB GYUR CHIG. GE TSA THAM CHE CHIG DU TE

DAG GI GYU LA MIN GYUR CHIG. DRIB NYI DAG NE TSOG DZOG TE

May all sentient beings attain Enlightenment. May the essence of all virtues arise in me.
By purifying the two defilements and attaining the merits, may | have long life without sickness,

Nguyén khap ching sinh / déu dat gidc ngé. / Nguyén cho tinh ity / cia moi thién hanh / lon manh trong con
Nguyén nho tinh nghiép, / tich tu cong dirc. / Ma thoat tdt bénh, / song doi dai lau
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TSE RING NE ME NYAM TOG PHEL. TSE DIR SA CHU NON GYUR CHIG

NAM ZHIG TSE PHO GYUR MA THAG. DE WA CHEN DU KYE GYUR CHIG

And may my spiritual practice increase. In this life time; may | attain the ten Bhumis.
At the time of the dissolution of my body, may | be born at once in Dewachen.

cong phu tu tdp, / nguyén luén tan tdi, / ngay trong doi nay, / thanh twu Thip Pia.

ROi than thé nay / dén hic hoai tan / nguyén con ldp tirc / vang sinh Cuc Lac.
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KYE NE PE ME KHA JE TE. LU TEN DE LA SANG JE SHOK

JANG CHUB THOB NE JI SI DU. TRUL PE DRO WA DREN PAR SHOK

After having been born and having awakened as the lotus blooms, at that very moment,
may | attain enlightenment, and in doing so may | liberate all sentient beings by virtue of my miraculous powers.

Sinh Cyc Lac réi / né trong nu sen, / nguyén ngay khi do / dat qua gidc ngo,
nho dat giac ngo / ma du quyén nang / giai thoat chung sinh.

This text was bestowed by the Buddha Amitabha to Tulku Mingyur Dorje - Bai vén nay do dirc Phét A Di Ba ban truyén cho Tulku Mingyur Dorje

43




wy 9y1 uend anp IO 1YBN | dd10eld Bizaiuayd

Dedication Ql‘g/fgﬂ Héi Hwéng
wm@&a‘qﬁ&n%&ma@q'ém\rﬁq W?{N"%\}ﬁ'ﬁq'q%x'gqnagq'émﬁ:1
IR A8 RS R AR B Fasray y%gx'{g’n'g/qqugq%x’%q

SANG GYE KU SUM NYE PAY JIN LAP DANG. CHO NYI MIN GYUR DEN PAY JIN LAP DANG

GE DUN MI CHE DUN PAY JIN LAP KYI. JI TAR NGO WA MON LAM DRUP GYUR CHIK

Through the blessing of the Buddhas’ attainment of the three bodies, through the blessing of the unchanging truth of dharmata,
and through the blessing of the unwavering aspiration of the sangha, may this dedication prayer thus be accomplished.

Nguyén nuwong nang lyc / thanh tiru tam than / meong luc phap tanh: / chan ly bt bién;
Nuong lyc: tang bdo / dai nguyén bat chuyén , / nguyén loi nguyén nay | déu thanh sy thdt.
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JAM PAL PAWO JI TAR KHYEN PA DANG. KUN TU ZANG PO DE YANG DE ZHIN TE

DE DAK KUN GYI JE SU DAK LOP CHING. GE WA DI DAK THAM CHE RAP TU NGO

The courageous Manjushri, who knows everything as it is, Samantabhadra, who also knows in the same way,
and all the bodhisattvas that | may follow in their path, | wholly dedicate all this virtue.

Nhue dicc Van ThU, / biét dii va khap / va dikc Pho Hién / ciing la nhur vy
Nay con nguyén xin / mang tron cong duec / lam sy hoi huong / theo nhu cdc ngai.
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